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"Then Moses will sing," for it is not stated except in 
the future tense—From here, we learn of the 
resurrection of the dead from the Torah (Sanhedrin 
91b). 

" יר אָז ה", ישִׁ ר משֶׁ א נאֱֶמַר לֹא שֶׁ אֶלָּ  
יר תִים לִתְחִיַּת מִכָּאן – ישִׁ מִן הַמַּ  

ב צא, )סנהדרין הַתּוֹרָה ). 

In the verse (Exodus 14:27): "And the sea returned 
at the turning of the morning ֹלְאֵיתָנו (to its strength)," 
our Rabbis of blessed memory said (Shemot 
Rabbah 21:6): "ֹלִתְנאָו (to its condition)"—for the Holy 
One, blessed be He, made a condition with the sea 
at the time of Creation that it would split before 
Israel. 

- סוּק פָּ ב כז(: יד, )שמות בַּ הַיָּם ויָּשָׁ  
בֹּקֶר לִפְנוֹת רַבּוֹתֵינוּ ואְָמְרוּ "לְאֵיתָנוֹ",   

"לִתְנאָוֹ" ו(: כא, רבה )שמות זַ"ל  
נאַי כִּי הָרִאשׁוֹן דוֹשׁ הִתְנהָ תְּ רוּךְ הַקָּ בָּ  

ה הוּא מַעֲשֶׂ ית בְּ רֵאשִׁ תְחִלַת בְּ בִּ  
רִיאָה יִּקְרַע הַבְּ רָאֵל לִפְניֵ הַיָּם שֶׁ ישְׂ . 

But the matter is difficult: according to this, Scripture 
should have said at the time of the splitting of the 
sea, "ֹלִתְנאָו (to its condition)," yet it says: "And the 
sea returned at the turning of the morning ֹלְאֵיתָנו (to 
its strength)." 

ה, והְָעִניְןָ צָרִיךְ הָיהָ זֶה לְפִי קָשֶׁ  
קְרָא עַת לוֹמַר הַמִּ שְׁ הַיָּם: קְרִיעַת בִּ  

ב אָמַר: והְִנֵּה "לִתְנאָוֹ", לִפְנוֹת הַיָּם ויָּשָׁ  
בֹּקֶר "לְאֵיתָנוֹ  ". 

Also, the statement (Exodus 14:15): "Why do you cry 
out to Me? Speak to the Children of Israel and let 
them journey" implies that this is a simple matter, 
and there is no reason for crying out. Yet, the sea 
was before them, and Egypt was behind 
them—where should they go? It would seem there 
was every reason for a great and bitter cry (Genesis 
27:34). 

צְעַק "מַה טו(: יד, )שמות מַאֲמָר גַם תִּ  
ר אֵלָי בֵּ ניֵ אֶל דַּ רָאֵל בְּ עוּ" ישְׂ ויְסָּ  

מָעוֹ בָר וּמַשְׁ שׁוּט דָּ שׁוּם ואְֵין הוּא פָּ  
עוֹמֵד הַיָּם והֲַלֹא לִצְעָקָה, מָקוֹם  
וּלְהֵיכָן מֵאַחֲרֵיהֶם וּמִצְרַיםִ לִפְניֵהֶם  

וּמָרָה גְדוֹלָה צְעָקָה לִצְעַק ויְשֵׁ יסְִעוּ  
לד כז, )בראשית ). 

But in truth, it is known what our Rabbis of blessed 
memory said (Bereishit Rabbah 4:8): On the second 
day, the work of the waters was not completed, and it 
does not say regarding it "that it was good" until the 
third day, as it is stated (Genesis 1:9), "Let the 
waters be gathered… and let the dry land appear," 
where "that it was good" is stated twice. 

אֱמֶת אֲבָל אָמְרוּ מַה ידָוּעַ בֶּ זִכְרוֹנםָ שֶׁ  
ניִ ח(: ד, רבה )בראשית לִבְרָכָה שֵׁ בַּ  

לֹא יםִ מְלֶאכֶת נגְִמַר שֶׁ בּוֹ נאֱֶמַר ולְֹא הַמַּ  
י יוֹם עַד טוֹב" "כִּי לִישִׁ נֶּאֱמַר שְׁ שֶׁ  

ווּ ט( א, )בראשית יםִ "יקָּ וכְוּ' הַמַּ  
ה" ותְֵרָאֶה שָׁ ל הַיַּבָּ ניֵ טוֹב כִּי בּוֹ הַכְפַּ שְׁ  

עָמִים  .פְּ
 

And it follows that there were two conditions with the 
waters: at the beginning of the creation of the waters, 

הָיוּ ונְמְִצָא ניֵ שֶׁ נאִָים שְׁ יםִ, עִם תְּ הַמַּ  
חִלַת תְּ רִיאַת שֶׁ יםִ בְּ טוּת הַמַּ שְׁ הִתְפַּ  
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they spread out, as is known regarding the nature of 
water, and there was water over the entire earth. 

יםִ מֵעִניְןַ כַּיָּדוּעַ ניֵ עַל מַיםִ והְָיהָ הַמַּ כָּל פְּ  
 ,הָאָרֶץ

Then, afterward, the Holy One, blessed be He, said, 
"Let the waters be gathered… to one place" 
(Genesis 1:9), which was against their nature, as it is 
known that the sea is higher than the land, as stated 
(Amos 5:8): "Who calls for the waters of the sea and 
pours them out." 

דוֹשׁ חָזַר כָּךְ ואְַחַר רוּךְ הַקָּ ואְָמַר הוּא בָּ  
יםִ "יקִָווּ נגֶֶד אֶחָד" לְמָקוֹם וכְוּ' הַמַּ  

הַיָּם כַּיָּדוּעַ טִבְעָם, מִן גָּבוֹהַ הוּא שֶׁ  
ה שָׁ "הַקּוֹרֵא ח(: ה, )עמוס כְּמַאֲמָר הַיַּבָּ  

כֵם הַיָּם לְמֵי פְּ ויִּשְׁ " 

And "pouring" is from a high place to a low place. - פִיכָה קוֹם הִיא וּשְׁ לְנמָוּךְ גָּבוֹהַ מִמָּ  

And behold, our Rabbis of blessed memory said 
(Vayikra Rabbah 36:4): "'In the beginning, God 
created'—for the sake of Israel, who are called 'the 
beginning.'" 

רבה )ויקרא זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ והְִנֵּה  
ית ד(: לו, רֵאשִׁ רָא" "בְּ בִיל בָּ שְׁ רָאֵל בִּ ישְׂ  

נִּקְרָאוּ ית שֶׁ רֵאשִׁ , 

And the entire world was in suspension until Israel 
accepted the Torah (Avodah Zarah 3a). 

לוּי הָעוֹלָם וכְָל לוּ עַד תָּ יקְַבְּ רָאֵל שֶׁ ישְׂ  
א ג, זרה )עבודה הַתּוֹרָה אֶת ) 

And since the beginning of creation was for Israel to 
receive the Torah, nothing could stand in their way 
when they went to receive the Torah, 

ר ואְַחַר חִלַת אֲשֶׁ רִיאָה תְּ הָיהָ הַבְּ  
בִיל שְׁ רָאֵל בִּ לוּ ישְׂ יקְַבְּ אֵין הַתּוֹרָה אֶת שֶׁ  
בָר לְךְ עִניְןַ לִפְניֵהֶם עוֹמֵד דָּ ם בְּ לֶכְתָּ  

ל הַתּוֹרָה אֶת לְקַבֵּ , 

as it is stated (Exodus 3:12): "When you bring the 
people out of Egypt, you shall serve God." 

הוֹצִיאֲךָ יב(: ג, )שמות כְּמַאֲמָר אֶת "בְּ  
צְרַיםִ הָעָם עַבְדוּן מִמִּ הָאֱלֹקִים" אֶת תַּ  

 'וכְוּ

And all the miracles and changes in nature that 
occurred were not truly changes, for the beginning of 
creation was already intended for this purpose. 

נוּת הַנִּסִים וכְָל תַּ ה הַטֶבַע והְִשְׁ נעֲַשָׂ שֶׁ  
נּוּת אֵינוֹ תַּ חִלַת אִם כִּי הִשְׁ רִיאָה תְּ הַבְּ  

עַת עַל הָיהָ כֵּן דַּ . 
 
And behold, the splitting of the Sea of Reeds was 
included in the second condition that was made with 
the waters, that "the dry land shall appear," etc. 

נאַי נכְִלָל הָיהָ סוּף יםַ קְרִיעַת והְִנֵּה תְּ בַּ  
ניִ הָיהָ הַשֵׁ יםִ עִם שֶׁ רָאֶה הַמַּ תֵּ שֶׁ  

ה" שָׁ וכְוּ הַיַּבָּ '. 

And the matter of the waters returning at the turning 
of the morning was included in the first condition that 
was made with the waters at the beginning of their 
creation, following the natural order of their 
spreading out. 

יםִ שׁוּב ועְִניְןַ בֹּקֶר לִפְנוֹת הַמַּ נכְִלָל הָיהָ   
נאַי תְּ יםִ עִם הָרִאשׁוֹן בַּ תְחִלַת הַמַּ בִּ  

רִיאָתָם טוּתָם כְּסֵדֶר בְּ שְׁ הִתְפַּ . 
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Therefore, initially, at the time of the splitting of the 
Sea of Reeds, it was a simple matter that it should 
split before Israel, for this was the original order of 
creation and not a change. 

- ה ולְָכֵן חִלָּ עַת מִתְּ שְׁ סוּף, יםַ קְרִיעַת בִּ  
בָר שׁוּט דָּ יִּקְרַע הִיא פָּ רָאֵל לִפְניֵ שֶׁ ישְׂ  
הֲרֵי רִיאָה סֵדֶר הוּא שֶׁ ה הַבְּ חִלָּ ואְֵינוֹ תְּ  

נּוּת תַּ  ,הִשְׁ

And this is what is meant by: "Why do you cry out to 
Me? Speak to the Children of Israel and let them 
journey" (Exodus 14:15). 

צְעַק "מַה וזְֶהוּ: ר אֵלָי תִּ בֵּ ניֵ אֶל דַּ בְּ  
רָאֵל עוּ ישְׂ ויְסָּ ", 

However, the return of the sea at the turning of the 
morning upon the Egyptians, in its original manner of 
spreading out, was a miracle—that it returned to its 
original condition of spreading, 

אֵין מַה יָּשׁוּב כֵּן שֶׁ בֹּקֶר לִפְנוֹת הַיָּם שֶׁ   
צְרִים עַל הָרִאשׁוֹן כְּדַרְכּוֹ הַמִּ  

טוּת שְׁ הִתְפַּ יַּחֲזרֹ נסֵ הָיהָ בְּ לִתְנאָוֹ שֶׁ  
טוּת הָרִאשׁוֹן שְׁ הִתְפַּ בְּ . 

for, after the dry land appeared, the rest of the 
waters did not return. 

הֲרֵי יםִ כָּל שֶׁ נִּתְרָאָה אַחַר הַמַּ שֶׁ  
ה שָׁ חָזְרוּ לֹא הַיַּבָּ . 

And this is the matter of "And He saw that it was 
good" (Genesis 1:10), which was not stated on the 
second day regarding the spreading of the waters, 

לּא טוֹב" כִּי "ויַּרְא הָעִניְןָ וזְֶהוּ נאֱֶמַר שֶׁ  
ניִ שֵׁ עִניְןַ בַּ טוּת בְּ שְׁ יםִ הִתְפַּ הַמַּ , 

just as our Rabbis of blessed memory said (Megillah 
10b) regarding the splitting of the Sea of Reeds: 
"The ministering angels sought to sing a song— 

אָמְרוּ כְּדֶרֶךְ י, )מגילה זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ  
קְרִיעַת ב( קְשׁוּ סוּף: יםַ בִּ מַלְאֲכֵי "בִּ  

רֵת ירָה לוֹמַר הַשָּׁ שִׁ  - 

but the Holy One, blessed be He, said to them: 'The 
works of My hands are drowning in the sea, and you 
would sing?'" 

דוֹשׁ לָהֶם אָמַר רוּךְ הַקָּ י הוּא בָּ מַעֲשֵׂ  
יָּם" טוֹבְעִים ידֵָי וכְוּ בַּ '. 

And the recitation of the song is the statement "that it 
was good," which was not stated on the second day. 

ירָה ואֲַמִירַת "כִּי מַאֲמַר הִיא - הַשִׁ  
לֹא טוֹב" ניִ נאֶֶמְרָה שֶׁ שֵׁ בַּ . 

 
And the Torah does not speak of "the dead, the 
wicked like those slain, who lie in the grave" (Psalms 
88:6); these were the Egyptians who drowned in the 
sea. 

רָה ולְֹא בְּ תִים תּוֹרָה דִּ מַּ עִים "בַּ כְּמוֹ רְשָׁ  
שֹׁכְבֵי חֲלָלִים ה ו( פח, )תהלים קֶבֶר"  הֵמָּ  

צְרִים טֶבְעוּ הַמִּ יָּם שֶׁ בַּ , 

For indeed, "When the wicked perish, there is joy" 
(Proverbs 11:10), and "I will sing to the Lord, for He 
has triumphed gloriously" (Exodus 15:21). 

הֲרֵי אֲבדֹ שֶׁ עִים "בַּ י( יא, )משלי רְנָּה" רְשָׁ  
ירָה טז, )שמות גָאָה" גָאהֹ כִּי לַה' ואְָשִׁ  

 ,(כא
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But regarding Israel, it is said that they were judged 
in the water due to the accusations of the ministering 
angel of Egypt: "These worship idols, and these…" 
(Zohar Terumah 170b). 

רָאֵל עַל אֲבָל הָיוּ נאֱֶמַר ישְׂ רָאֵל שֶׁ ישְׂ  
יםִ נדִּוֹניִם מַּ ר מִטַעֲנוֹת בַּ ל שָׂ מִצְרַיםִ שֶׁ  
לוּ לוּ" זָרָה עֲבוֹדָה עוֹבְדֵי "הַלָּ וכְוּ' והְַלָּ  

ב קע, תרומה )זוהר ). 

And this is what is meant by: "And they did not 
approach one another all night" (Exodus 14:20), 
which is mentioned in the Holy Zohar (ibid.), 

ילְָה" כָּל זֶה אֶל זֶה קָרַב "ולְֹא וזְֶהוּ: הַלָּ  
זְכָּר כ( )יד זֹּהַר הַמַּ  דוֹשׁ בַּ )שם( הַקָּ  

מַאֲמָר  ,בְּ

that these were the angels who "call to one another 
and say a song" (Isaiah 6:3), but they did not draw 
near to sing the entire night, 

ה הֵמָּ לְאָכִים שֶׁ "קוֹרְאִים הַמַּ זֶה אֶל זֶה שֶׁ  
ירָה לוֹמַר לוֹמַר קָרְבוּ לֹא ג( ו. )ישעיה שִׁ  

ירָה ילְָה כָּל שִׁ הַלַּ " 

for Israel was passing through the sea, and they 
were under judgment, as mentioned above. 

הָיוּ רָאֵל שֶׁ הֲרֵי הַיָּם, אֶת עוֹבְרִים ישְׂ הָיוּ שֶׁ  
לְעֵיל כַּנִּזְכָּר נדִּוֹניִם , 

And this is why "it was good" was not stated on the 
second day—because it was not completed in its 
goodness and fullness, as explained by Rashi 
(Genesis 1:7). 

לֹא וזְֶהוּ ניִ טוֹב" "כִּי נאֱֶמַר שֶׁ שֵׁ לֹא - בַּ שֶׁ  
טוּבוֹ נגְִמַר "י כְּפֵרוּשׁ וּבְמִלּוּאוֹ בְּ ז"ל רַשְׁ  

ז א, )בראשית ). 

"And the sea returned at the turning of the morning 
to its strength" (Exodus 14:27) — the morning of 
Abraham, 

" ב בֹּקֶר לִפְנוֹת הַיָּם ויָּשָׁ קְרוֹ - לְאֵיתָנוֹ"  בָּ  
ל אַבְרָהָם שֶׁ  

as explained in the Holy Zohar (ibid.), that it refers to 
kindness and expansion, 

זֹּהַר כַּמְבאָֹר  דוֹשׁ בַּ הֵמָה )שם( הַקָּ שֶׁ  
טוּת חֲסָדִים שְׁ והְִתְפַּ , 

for in truth, all are worlds and attributes. אֱמֶת כִּי כֹּל בֶּ וּמִדּוֹת עוֹלָמוֹת הֵם הַ , 

However, when descending into this lowly world, 
"darkness covers the earth" (Isaiah 60:2), and this is 
called night. 

ל כִּי רַק לְשָׁ תַּ הִשְׁ פָל הָעוֹלָם לְזֶה בְּ הַשָּׁ  
ךְ ה "הַחשֶׁ כַפָּ נקְִרָא ב( ס. )ישעיה אָרֶץ" תְּ  

 - לַילְָה

"For he was a son of the night" (Jonah 4:10), while 
"the morning is light," which represents kindness. 

" ר ן אֲשֶׁ בֹּקֶר י(, ד. )יונה הָיהָ" לַילְָה בְּ וְ"הַ  
והְַחֲסָדִים אור"  - 

And "the men were sent" (Genesis 44:3) and 
crossed to the dry land. 

ים לְחוּ" וְ"הָאֲנשִׁ ג( מד, )בראשית שָׁ  
ה ועְָבְרוּ שָׁ לַיַּבָּ , 

"And the sea returned at the turning of the morning" 
upon the Egyptians, and then they sang a song. 

" ב בֹּקֶר" לִפְנוֹת הַיָּם ויָּשָׁ ואְָז מִצְרַיםִ עַל   
ירָה אָמְרוּ שִׁ . 
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For indeed, "Then Moses will sing" (Exodus 15:1) 
comes after everything was completed in its fullness 
and goodness. 

הֲרֵי יר" "אָז שֶׁ נגְְמַר אַחַר ישִׁ מְלוּאוֹ שֶׁ בְּ  
 ,וטְוּבוֹ

And this is the meaning of "that it was good," which 
was doubled on the third day—because the work of 
the waters was completed. 

ל טוֹב" "כִּי וזְֶהוּ הַכְפַּ י שֶׁ לִישִׁ שְׁ - בַּ  
נגְְמַר יםִ מְלֶאכֶת שֶׁ הַמַּ , 

And the concept of this doubling is similar to all 
songs, which are structured in a doubled form, 

ירוֹת כָּל כְּדֶרֶךְ - הַכֶּפֶל ועְַניְןַ ה הַשִׁ הֵמָּ שֶׁ  
 ,כְּפוּלִים

either in repeated words, as in "for He has triumphed 
gloriously" (Exodus 15:1), 

מִלּוֹת, אוֹ גָאֶה "גָאהֹ כִּי כְּמוֹ: בְּ ", 

or in the repetition of the concept using different 
words, though all refer to the same idea. 

מִלּוֹת הָעִניְןָ כָּפֶל אוֹ ם שׁוֹנוֹת, בְּ וכְַלָּ  
מִתְכַּוּניִם אֶחָד לְדָבָר , 

And the matter is well known—that this expresses 
the revelation of unity. 

הוּא ידָוּעַ והְָעִניְןָ הַהִתְגַלּוּת שֶׁ  
 ,הָאַחְדוּת

And so Rashi of blessed memory explained in 
another place (Old Rashi, Exodus 16:1). 

רֵשׁ וכְֵן "י פַּ מָקוֹם זַ"ל רַשִׁ )רש"י אַחֵר בְּ  
א טז, שמות ישן ). 
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